talapat
Bouillon with crushed bones

ByJibOH U3 pa3apo0/IeHHbIX KOCTEH

1.1

torkaletkopaal?ewom

tor- kale -tko paa -1? -ewom
IMM nucars ITER nepecraBarb ATTR NP.1SG
IMM write ITER cease ATTR NP.1SG

51 Torna TONBKO 3aKOHYMIIA YYUTHCS.

I had just finished school.

[Tpon3HOIIEHNE MECTAMH aJUIETPOBOE U HETIOJIHOE, TPAHCKPHIILIUS MECTAMH OTpaykaeT He peabHOe
HPOU3HECEHHE.

1.2 tota ... totalaplotkonat r2enutet e a  ?
*tota to- tala -plotko  -na -t r?enute -t
FST 1SG.S/A ynapste COMPL 3SG.O PL u4to.NOM.SG PL
FST 1SG.S/A strike COMPL 3SG.O PL what.NOM.SG PL

3akoHumnIa APOOUTH 3TO, KaK €ro... A?
Finished crushing them, what is that...

3 2ott?omot talaplotkoy?e
Pott?omo -t @- tala -plotko  -y? -e
KOCTb NOM.PL 2/3.S/A ymapsate COMPL TH 2/3SG.S
bone NOM.PL 92/3S/A strike COMPL TH 2/3SG.S

NNN: KocTH ThI 3aKOHUMIIA IPOOUTb.
NNN: You finished crushing the bones.
Oty peruky npousHocuT Haranbs HukonaeBHa, mocKa3bIBa€T CIOBO.

1.4
a

ta ... totalaplotkonat 2ott?omot

*ta to- tala -plotko  -na -t Pott?omo -t

FST 1SG.S/A ymapsate COMPL 3SG.O PL koctb NOM.PL
FST 1SG.S/A strike COMPL 3SG.O PL bone NOM.PL

A 3akoHYMIIA JPOOUTH KOCTH.
I finished crushing the bones.



1.5 :
kelenone ongen onpanewdqe;j

kelenone -0 ongen onpa  -new -qej -0

yamnin
yom -nin

Kenmenrerne NOM.SG DET crapeii FEM DIM NOM.SG 4 AN.GEN
Kelengyne NOM.SG DET  old FEM DIM NOM.SG 1 AN.GEN

kelenone nenamnolojyom

kelenone -0 n- ena- mnalo -jyom
Kenenrsine NOM.SG ST INV cnpammuBares NP.1SG
Kelengyne NOM.SG ST INV ask NP.1SG

Crpamubato Kenenrsine — 31o 6abyiika Mosl.
I ask Kelengyne, that is my grandmother.

1.6

v tota ... talaplotko?e
*tota ?- tala -plotko  -? -e
FST 2/3.S/A ynapsate COMPL TH 2/3SG.S
FST 2/3.S/A strike COMPL TH 2/3SG.S

«51 3axkoHUYMIIAa IPOOUTH KOCTI.
«I finished crushing the bones.»
®dopwma talaplotko?e ckopee sBisieTCs OrOBOPKOH.

1.7

totalaplotko?a

to- tala -plotko  -?a
1SG.S/A ynapsts COMPL TH
1SG.S/A strike COMPL TH

niwqin qo ... Qotalapatye

n- 1w -qin *qo qe- tala pat -y -¢

ST ckazare ST.3SG FST 2.S/A.SUBJ ynapste Baputh IRR 2/3SG.S

ST say ST.3SG FST 2.S/A.SUBJ strike  cook IRR 2/3SG.S
Ona roBopurt: «IlocTaBs BapuUTHCS».
She says: «Cook them.»
1.8

Hy ongene tonparen tatapat

ongen =e to- npo -?2¢ -n tala pat -@

DET =PTCL 1SG.S/A Bemats TH 3SG.O ymapare Baputb NOM.SG

DET =PTCL 1SG.S/A hang TH 3SG.O strike

51 moBecuia (Ha KPIOK HaJl OTHEM) OyITBOH.
I hanged the (pot with) broth (on the hook above the fire).

1.9 nowintiwom sama  angen
n- owint -iwom sama  angen
ST monbOpaceiBath.AipoBa.B.oroHb NP.ISG Ttaxxke DET
ST throw.more.firewood NP.ISG also DET

talapat

tala pat -0

yaapsaTe Baputb NOM.SG
strike  cook  NOM.SG

cook NOM.SG

lyipayapyetal?etqin

lyi-  poyopyeto -{?et -qin
INTS xuners  PLAC ST.3SG
INTS boil PLAC ST.3SG

[TonOpackiBaro IpOB B KOCTEP, U CHIIBHO KUMUT MOXJIEOKA U3 TOMYEHON KOCTH.

I put some wood into the fire and the bones broth is boiling.



.10 . . o
?20ts0j napayopyetal?etqin niniwiyom

?0tsoj no- payopyeto -i?et -qin n- in- iw -iyom
JIOJITO ST kunmets  PLAC ST.3SG ST INV ckazare NP.1SG
a.long.time ST boil PLAC ST.3SG ST INV say NP.ISG

Jlosro kunur, st roBOpIO:
It has been boiling for a long time and I say:

1.11 . .
wone  epeqej angene talapat ?20ts0j

wone  epeqej -@ ongen =e tala pat ) ?0ts0j
Hy.Ka 0OaOymika NOM.SG DET =PTCL yaapsate Baputb NOM.SG JAOJITO
well  grandmother NOM.SG DET =PTCL strike cook NOM.SG a.long.time

lyipayapyettoleerkon

?- lyi- poyopyet -tole  -e -rkon
2/3.S/A INTS xuners GRAD VB IPFV
2/3.S/A INTS boil GRAD VB IPFV

«[locymai, 6a0ymika, YT0-TO JOJITO KUIHUT 3TOT OYJIbOH M3 TOMYEHBIX KOCTEH!».
«Listen, grandmother, the bones broth has been boiling for a long time!»

1.12
a gonyeryekwon?om

qe- n- yery -ek -wo -n =?om
2.S/A.SUBJ TR 3mutecs CS IRR NOM.SG =EMPH
2.S/A.SUBJ TR be.angry CS IRR NOM.SG =EMPH

«A TbI pa3o31u ero!».
«Make it angry!»

1.13

7 ?otsoj nowak?otwajyom n ... nasimy?ujyam
?20ts0j no- wak?o  -twa -jyam *n no- simy?u -jyam
JIOJITO ST camntecs RES NP.1SG FST ST nymare NP.1SG
along.time ST sitdown RES NP.1SG FST ST think NP.ISG

Hounro s cuaena u gymana.
I was sitting there and thinking for a long time.

1.14 . .
kotwolqun  minkari monyeryewan

kotwalqun min  -ko -ri mo- n- yery -ew9 -n
ymyapsateess tme  LOC ADV.ALL  1SG.S/A.SUBJ TR 3mutecs CS  3SG.O
manage.do  where LOC ADV.ALL 1SG.S/A.SUBJ TR be.angry CS 3SG.O

«Kak e MHe ero pazo3uTh?».
«How on earth can I make it angry?»

1.15 .
emgelelwone niwiyom et?om magepluy?en
emqgelelwone n- 1w -lyom et =?om mo- geplu -y?e -n
npo.ceods ST ckazare NP.1SG naBepoe =EMPH 1SG.S/A.SUBJ nunare TH 3SG.O

to.oneself ST say NP.1SG probably =EMPH 1SG.S/A.SUBJ kick TH 3SG.O



Hymaro mipo ce6s: «ITHyTh ero, 9yTo au?».
I say to myself: «Should I kick it or what?»

1.16

n ... uttot?ulgeyti ni .. i ... penjolyasako
*n utto -t2ul  -qey -ti *ni *ni penjolys -soko
FST nepeso PIECE DIM NOM.PL FST FST koctép IN
FST wood PIECE DIM NOM.PL FST FST fire IN
nenajojyom
n- ena- jo -jyom

ST INV xnacte NP.1SG
ST INV put NP.1SG

ManeHnpkne BEeTOUKH K1y B KOCTED.
I put tiny branches into the fire.

117 gonwet  onpanewqej nenampolojyom
gonwet  onpa  -new -qej -0 n- ena- mnolo -jyom
HakoHely cTapeli FEM DIM NOM.SG ST INV cnpamusares NP.1SG
at.]last old FEM DIM NOM.SG ST INV ask NP.1SG

Haxkoner, cpammBaro 6a0yIiKy:
Finally, I ask my grandmother:

118 epeqej eto mogepluy?en 4TO0 K
epeqej -0 eto mo- geplu -y?e -n
0abymika NOM.SG HaBepnoe 1SG.S/A.SUBJ munate TH 3SG.O
grandmother NOM.SG probably  1SG.S/A.SUBIJ kick TH 3SG.O

«babymika, MHE THYTh €T0 YTO JIU?».
«Granny, should I kick it or what?»

1.19 .
qot?om natennatkuqin ano wane
qot =?om no- tenno -tku -qin and wane
Hekuii =EMPH ST cwmesrscs ITER ST.3SG  napaii NEG.NFUT
some =EMPH ST laugh ITER ST.3SG come.on NEG.NFUT
q?oltojoye
g- 291 tojo -y -e

2.S/A.SUBJ cuer xmacte IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ snow put IRR 2/3SG.S

Ona cmeéres: «/la He, CHET MOJTOoKH.
She laughs: «No, just put some snow in it.

120 anne eqepluke

onne e- geplu -k -e
PROH CAR nunare CAR INS
PROH CAR kick CAR INS

He mHano nuHatey.
Do not kick it.»



